ÚRAD VLÁDY SLOVENSKEJ REPUBLIKY

        Sekcia vládnej legislatívy
Na rokovanie vlády SR

Dňa 10. augusta 2011
K materiálu č. 24970/2011
K bodu č. 10
Stanovisko

k návrhu zákona o zastúpení Slovenskej republiky v Eurojuste

I

Návrh zákona o zastúpení Slovenskej republiky v Eurojuste predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky ministerka spravodlivosti Slovenskej republiky  Lucia Žitňanská  na základe Plánu legislatívnych úloh vlády SR na rok 2011.

II
Účelom návrhu zákona je transpozícia Rozhodnutia Rady 2009/187/SVV, vzhľadom na rozsah zmien a doplnení pôvodného návrhu zákona sa návrh zákona predkladá vo forme nového zákona. Predmetom úpravy návrhu zákona sú potom podmienky vymenovania národného člena a jeho asistenta, nanovo sa definuje funkcia zástupcu národného člena. Zákon upravuje podmienky ustanovenia do funkcie, právomoc národného člena, jeho práva a povinnosti ako aj práva a povinnosti ďalších osôb, ktoré zabezpečujú úlohy súvisiace s účasťou Slovenskej republiky v Eurojuste.

Podľa vyjadrenia predkladateľa je návrh zákona je v súlade s Ústavou, ústavnými zákonmi, medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná, a zákonmi a súčasne je v súlade s právnom Európskej únie.


Predkladateľ deklaruje, že navrhovaná právna úprava nezakladá nároky na rozpočet verejnej správy a ani na sociálne vplyvy; nároky, ktoré vzniknú v súvislosti s činnosťou zástupcu budú hradené z rozpočtovej kapitoly ministerstva spravodlivosti v rámci schválených rozpočtových prostriedkov. Návrh zákona nebude mať vplyv na podnikateľské prostredie, životné prostredie a ani na informatizáciu spoločnosti.
Návrh zákona sa na rokovanie vlády Slovenskej republiky predkladá s rozporom.

III

Legislatívna rada  vlády Slovenskej republiky prerokovala predmetný návrh zákona na svojom zasadnutí 2. augusta 2011 a odporučila vláde Slovenskej republiky návrh zákona  schváliť po zapracovaní týchto pripomienok: 

1. Slová „rozhodnutie, ktorým sa zriadil Eurojust“ je potrebné nahradiť slovami „osobitný predpis“ v príslušnom tvare v celom texte návrhu zákona, nakoľko sa v zmysle bodu 21 prílohy č. 5 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky na právne záväzné akty Európskej únie odkazuje všeobecným termínom „osobitný predpis“. V následných poznámkach pod čiarou je potrebné uviesť odkaz na konkrétny článok rozhodnutia Rady 2002/187/SVV týkajúci sa predmetného ustanovenia návrhu zákona a nepoužívať všeobecný odkaz na citované rozhodnutie. 

2. Vo viacerých ustanoveniach návrhu zákona používa predkladateľ po slovách „plnenie úloh Eurojustu“ alebo „pôsobnosti Eurojustu“ všeobecný odkaz na rozhodnutie Rady 2002/187/SVV (napr. v § 4 ods. 1, § 5 ods. 1 návrhu zákona). Keďže používanie týchto odkazov nie je potrebné, je potrebné ich vypustiť.    

K § 1

· v poznámke pod čiarou č. 1 je potrebné uviesť správny názov rozhodnutia nasledovne: „Rozhodnutie Rady 2002/187/SVV z 28. februára 2002, ktorým sa zriaďuje Eurojust s cieľom posilniť boj proti závažným trestným činom (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 19/zv. 04) v platnom znení“. 

K § 2

· v odseku 3 slovo „prezidenta“ je potrebné nahradiť slovom „predsedu“ a slovo „viceprezidenta“ je potrebné nahradiť slovom „podpredsedu“ v súlade s rozhodnutím Rady 2002/187/SVV. 
· v odseku 3 je potrebné slovo „doba“ nahradiť slovom „obdobie“ a text ďalej upraviť.

· v odseku 4 nie je vhodné recipovať ustanovenie čl. 9 ods. 1 druhej vety rozhodnutia Rady 2002/187/SVV. V tomto smere je potrebné preformulovať ustanovenie tak, aby jasne vyjadrilo povinnosť ministra spravodlivosti Slovenskej republiky informovať pred odvolaním národného člena Radu Európskej únie a uviesť dôvody jeho odvolania. 

K § 3

· v druhej vete § 3 ods. 1 návrhu zákona je potrebné nahradiť slová „rozhodnutím, ktorým sa zriadil Eurojust, s týmto zákonom a s osobitnými predpismi“ slovami „s týmto zákonom a s osobitným predpisom“. Odkaz na poznámku pod čiarou č. 1 je potrebné následne presunúť na koniec vety. 

· v poznámke pod čiarou k odkazu č. 3 je potrebné uviesť správny názov rozhodnutia nasledovne: „Rozhodnutie Komisie 1999/352/ES, ESUO, Euratom z 28. apríla 1999, ktorým sa zriaďuje Európsky úrad pre boj proti podvodom (OLAF) (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 01, zv. 03)“. 

· v poznámke pod čiarou k odkazu č. 4 je potrebné uviesť správny názov nariadení nasledovne: „Nariadenie (ES) č. 1073/1999 Európskeho parlamentu a Rady z 25. mája 1999 o vyšetrovaniach vykonávaných Európskym úradom pre boj proti podvodom (OLAF) (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 01/zv. 03); nariadenie Rady (EURATOM) č. 1074/1999 z 25. mája 1999 o vyšetrovaniach Európskeho úradu pre boj proti podvodom (OLAF) (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 01/zv. 03)“. 

K § 4

· v odseku 1 je potrebné vypustiť slová „a oprávnení vyplývajúcich z rozhodnutia, ktorým sa zriadil Eurojust,1)“.

· v odseku 1 je potrebné písmeno a) presunúť do § 5 k povinnostiam národného člena vzhľadom na charakter navrhovaného ustanovenia.

· v ods. 1 písm. h) je potrebné za slovo „ten“ vložiť slovo „príslušný“, bodkočiarku nahradiť čiarkou a vypustiť slová „orgán, ktorý žiadosti nevyhovie, uvedie vo svojej písomnej odpovedi dôvody v súlade s rozhodnutím, ktorým sa zriadil Eurojust,1)“.
K § 5

· v ods. 1 písm. c) je potrebné vypustiť slová: „najmä či koná ako národný člen, alebo ako osoba splnomocnená zastupovať Kolégium Eurojustu,“. 

· v ods. 1 písm. g) je potrebné slovo „Pohotovostnej“ uviesť s malým písmenom; rovnaká pripomienka platí v návrhu zákona pre pojem „Kolégiu“, „Systém správy prípadov Eurojustu“, „Národný koordinačný systém Eurojustu“.

· v odseku 2 je potrebné slová „s výnimkou Eurojustu“ nahradiť slovami „okrem postupu vo vzťahu k Eurojustu“.

K § 6

· v odseku 2 je potrebné slová „na návrh národného člena“ presunúť na konci vety z dôvodu jednoznačnosti; rovnaká pripomienka platí pre § 7 ods. 2.

K § 7

· v odseku 1 je potrebné slová „v agende“ nahradiť slovami „v oblasti“.

· v odseku 3 je potrebné vypustiť slovo „každého“ z dôvodu nadbytočnosti.

K § 9

· v poznámke pod čiarou k odkazu č. 10 je potrebné uviesť publikačný zdroj rozhodnutia Rady 2002/494/SVV nasledovne: „(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 19/zv. 06)“.  

· odkaz 11 je potrebné presunúť nad slovo „Eurojustu“.
K § 10

· v odseku 1 je potrebné vypustiť legislatívnu skratku a ustanovenie upraviť cez vnútorný odkaz.
K § 13

· v odseku 1 je potrebné slová „bez zbytočného odkladu“ nahradiť slovom „bezodkladne“; rovnaká pripomienka platí v odseku 3.

· nie je vhodné preberať ustanovenie čl. 8 rozhodnutia Rady 2002/187/SVV v § 13 ods. 3 návrhu zákona. Slová „by tým došlo k poškodeniu základných záujmov bezpečnosti štátu alebo k ohrozeniu bezpečnosti jednotlivcov“ je potrebné nahradiť slovami „tak ustanovuje osobitný predpis“. Následne je potrebné odkaz na poznámku pod čiarou č. 13 presunúť na koniec ustanovenia. 

K § 14

· v odseku 1 nie je vhodné recipovať ustanovenie čl. 9 ods. 2 rozhodnutia Rady 2002/187/SVV. Ustanovenie, ktoré stanovuje povinnosť bez identifikácie povinného subjektu, je potrebné preformulovať tak, aby jasne určilo povinnosť príslušných orgánov Slovenskej republiky. 

· v odseku 3 písm. a) bod 6 je potrebné formulovať takto: „poškodzovanie finančných záujmov Európskych spoločenstiev“.

· v odseku 3 písm. a) bod 7 je potrebné formulovať takto: „falšovanie, pozmeňovanie a neoprávnená výroba eura“.

· v odseku 4 je potrebné za slovo „súdy“ vložiť slovo „bezodkladne“.

K § 15

· ustanovenie je potrebné previazať so zákonom č. 514/2003 Z. z. o zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone verejnej moci a o zmene niektorých zákonov  a precizovať ustanovenie o regresnom nároku voči národnému členovi, zástupcovi národného člena alebo asistentovi národného člena. 

K § 16

· prechodné ustanovenie je potrebné formulovať takto:  „Národný člen, zástupca národného člena a asistent národného člena ustanovení do funkcie do 1. januára 2012 sa považujú za ustanovených do funkcie podľa tohto zákona; tým nie je dotknuté plynutie ich funkčného obdobia podľa doterajších predpisov.“.
K prílohe

· názov prílohy je potrebné formulovať takto: „Zoznam dostupných informácií, ktoré sa zasielajú národnému členovi“.

· jednotlivé odseky príloh je potrebné číselne označiť. 

V Bratislave 9. augusta 2011
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